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AHHOTALIUA
Hacrosimasi pabora paccyxnaeT o0 HCTOPUUECKOH INECHE KaKk 0COOOM JKaHpE MECEHHOro (hOJbKIOpa HEMIEB
IToBOKbs M Ha OCHOBE CEMM IIPHUMEPOB PAacCMaTpHBaeT ero reHesuc. IIpum 3ToM BOKCKO-HEMELKHH (OIBKIOP
paccMaTpuBaeTCsl KaK peakiys Ha MOJIMTUKY POCCHHCKOIO TOCYIapCcTBa M IPYIIIOBOE BOCHPHUSTHE COOBITHIl
nponuioro. Mcxoas U3 3HAYMMOCTH HCTOPUYECKHX MECEH I (POPMUPOBAHUS STHUYECKOH MICHTHYHOCTH H KYJlb-
TYpHOIT mamsTH, paboTa WILTIOCTPUPYET CO3AaHHE TPABMHUPYIOIIUX BOCIIOMUHAHHUI O MPOILIOM U (POPMUPOBAHUE
crerupUIecKoil KyJIbTypbl kepTB. B TO Bpemsi Kak I0J HCTOPHYECKON MECHEH dale BCero MojapasyMeBaliCh
JIOKaJIbHbIE ()eHOMEHBI, 0cO00E¢ BHMMAaHHE B JaHHOI padOTe YIAENCHO KyIbTYPHOMY TpaHc(hepy M LHPKYISIHI
AyTCHTHYHBIX BOJDKCKO-HEMELIKHX TIECEH.

KuroueBbie cioBa: Hemibl [10BOIKES, (DONBKIOP, HCTOPHYECKAst MECHs, KyJIbTypHas MaMsATh, STHOMY3bI-
KOJIOTHSI.

ABSTRACT

The present study deals with historical songs as a particular genre of the Volga German folklore and traces its genesis
on the basis of seven characteristic examples. The Volga German folklore is considered a response to the politics of
the Russian state and a collective reception of the past. Emphasizing the importance of such songs for the formation
of a specific ethnic identity and cultural memory, the paper illustrates the emergence of social traumata and specific
victimization narratives. While previous works primarily considered historical songs local phenomena, this paper
puts particular attention to cultural transfer and the circulation of authentic Volga German folk songs.

Keywords: Volga Germans, folklore, historical song, cultural memory, ethnomusicology.

OnpIT UcC/IeI0BAHUS HEMEIKOT0 MeCeHHOIo (l)OJILKJIOpa B Poccuu

OTHOMY3BIKAIbHBIE HCCIENOBAHUS HEMIEB [IOBOKBS MMEIOT JHOCTaTOYHO JABHIOIO
tpaauiuio. Ciofia OTHOCSTCSI He TOJIbKO dTHOrpaduueckue sxcneaunnn [ eopra [llronemanHa,
Buxropa Makcumouua JKupmyHckoro, ['eopra Jlunreca B Hauane XX Beka, HO U IOIBITKU
OCO3HATh, CHCTEMATH3UPOBATh W OOOOIINTH CBEACHUS O HAPOAHOW My3BIKE dTHOcA. Tak,
quanexTonor JKupMyckwid BbLAeTHa 14 KaHPOB BOJIDKCKO-HEMEIKHX HApOTHBIX IIECEH,
Cpelld KOTOPBIX HPHUCYTCTBYeT W ucTopuueckas mecHs (Schirmunski, 1928/29: 182-215).
CoBpeMeHHbIE PabOThl 10 M3YYCHUIO AYTEHTHYHOTO (OJILKIOpA TMOBOJDKCKUX HEMIICB
3aTparuBaOT u3ydeHHe cBaaeOHO oOpsmHocTH (Buuaromsm, 2011; [Humxwaa, 2008),
a TaKXkKe S3BIKOBBIE ocoOeHHOCTH mecenHoro Hacimeams (Ilyseiikmna, 2015). bammanmsr,
JIyXOBHBIC, JIMPUYECKUE TECHW OBUTM Hamboiee IITyOOKO H3y4eHBl W OBIIM TPU3HAHBI
«JIOMHUHAHTaMH 3THUYECKOW MICHTUYHOCTH» HemIeB [loBomxbs ([umkuua, 2011: 107).
IIpu 3TOM crlemyeT OTMETHTh, YTO JKAaHP HCTOPHYECKOW MECHHW YK€ IaBHO IPHUBIEKAI
BHUMaHHE yUeHbIX-nccienoBareneii. B 1927-1928 rr. Bozuukita padora B. M. JKupmyHckoro
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«Komnonuctckas necHs B Poccum» (Schirmunski, 1927/28: 182-215), B KOTOpo#t T0CTaTOUHO
oIpOoOHO OBLT PACCMOTPEH BOIMPOC O paszzeiieHuH necennoro Hacienus nemies CCCP na
THUIIBI ¥ KAHPHI.

B yxazannoit pabore B. M. XXupMyHCKHH TakKe OINHCBHIBACT DS HCTOPHUCCKUX
TeCeH, JAaeT Pa3bsICHEHHS MO HCTOPHUH HX IPOUCXOXKICHHUS U TIABHBIM OCOOCHHOCTSIM.
W3BeCTHBI AMATEKTONIOT KPUTHKYET PabOTHI MO COOPY HEMEIKOTO MECEHHOTO Haclenus
T'eopra IllronemanHa, a Takxkxe Moranneca Opbeca u [lerepa 3unnepa (Erbes/Sinner, 1914;
Schiinemann, 1923), o0BWHSS TEPBOTO B HEMOCIEAOBATEILHOCTH W Pa3pO3HEHHOCTH
W3TIOKEHUST Marepuajia, a JABYyX JPYTHX — B OTCYTCTBHHM MEJOAWH K MPHUBEICHHBIM
MHOTOYHCIEHHBIM TekcTaM meceH (Schirmunski, 1927/28: 183). Ogmako ciemyeT Taxke
MIPU3HATH ¥ BECbMa 3aMETHYIO OTHOOOKOCTH paccMarpuBaeMoit padbots B. M. J)Kupmymrckoro,
B KOTOPOH PaccMOTPEHBI TOIBKO OCOOCHHOCTH TEKCTOB HEMEIKHMX HAPOIHBIX MECEH MpH
BECbMa Pa3MBITOM OOBEKTE HCCIICMIOBAHMS — MHOTOYHCICHHBIX HEMELKHX THacIiop B
Kpeimy, Ha Ykpaune, mox Caukt-IletepOyprom, B IloBomkbse n Ha KaBkaze. Xots B pabore
Y TIpUBEICHBI MEJIOANH HEKOTOPBIX MECEH, IIMPOTA W BBICOKAs CTENeHb A depeHnanin
MIECEHHOTO HAcIeIusl B PAa3MYHbIX PETHOHANBHBIX HEMENKHX JHAcIopax, BO3MOXKHBIC
pa3nuYus He TONBKO Ha TEKCTOBOM, HO M HA My3BIKaJTHbHOM YPOBHE HE ITO3BOJISIOT COCTaBUTh
KOHEYHOTO, B HEKOTOPOH CTEIEeHH OIPENEICHHOTO IPEICTABICHNs 00 HMCTOPHYECKON
mecHe B ¢oapkiope HemreB [ToBomkbs. COBpeMEHHBIE STHOMY3bIKAJIbHBIC UCCIICTOBAHMUS
MTOYEPKUBAIOT CXOJCTBO OCTPOBHOTO HEMeukoro ¢oipkiopa B Poccun ¢ Qompkmopom
I'epmannu, T7e¢ BOWHBI ¥ 3HAYUTENBHBIC COIMATIBHO-TIONIMTHYECKAE N3MEHEHHS SIBISIOTCS
BaXHBIMH MOMEHTAMU U TEHEPAIIMH UCTOPHUIECKHX MeceH. VX COOBITHITHOCTD IPU 3TOM
pedrIeKTHpyeT B MEPBYIO OYEpeIb COLUATBHO-TIOJUTUYCCKYIO >KH3HB, Ye€M JIOKAIbHYIO
uctoputo (John, 2003: 163-205; Stockl, 1999: 153). OmgHako mpPU TOM HUBETUPYETCS
BIHMSIHANE MHOTOHAIIMOHATIBHON POCCHHCKON KYyNbTYpbl M HCTOPHM Ha CTAHOBICHHE U
Pa3BUTHE BOJDKCKO-HEMEIKOTO MEeCEHHOTO (PONBKIIOpa.

IMocranoBka npoodieMbl

JlanHOE MCCIeI0BaHNe UMEET LIENbI0 PACIIMPHUTh U YIIyOUTH MPEACTABICHUS O JKaHpe
BOJIKCKO-HEMEIIKOW HCTOPHYECKOH MeCHE KaK HE TOIBKO JJOKATHbHOM HCTOPUKO-KYIIBTYPHOM,
HO 1 TMI00anbHOM (heHOMEHE, OXBATHIBAIOIINM MHOTHE HEMEIIKHE TUACTIOPEI, TPOJKUBABIINE
B pa3nmuuHbIXx perumonHax mapckoil Poccum m CCCP, a Takke BBISBUTH OCOOCHHOCTH
BOJIKCKO-HEMEIIKOM HapOJIHOM MCTOPUYECKOW MECHU Ha Pa3HbIX ATalax €€ CTAHOBJICHUS
u pa3BUTHA. OCHOBHBIM HCXOIHBIM IOJIO)KEHHEM pabOTHI SBISETCS TE3WC O TOM, YTO B
MIeCEHHOM HacJeaun HeMIeB 110BOIKbs BecbMa 3aMETHOE BIMSHHE OKAa3bIBAIOT JIOKAJEHBIC
TPaIUIAH, YTO MO3BOJSIET UX BBIIEICHUE B OTJCIBHBIA 3THOC C COOCTBEHHON YHHKAIBHON
1 cBoeoOpa3Hoil KymsTypoil. HeoOXoanMOoCThIO M3ydeHHsI HE TOJIBKO BepOaIbHOTO, HO U
MY3BIKaJIbHOTO COACPKaHMUs HApOTHBIX IeceH HeMIleB [ [oBOIKbs 00y CIIOBIICHA aKTyalTbHOCTh
HacTosmei pabotel. CieayeT MOHNMATh, YTO CPABHUTENIBHBIC CTPYKTYPHO-THITOJIOTHYECKIE
HCTOPUYECKUE WCCICIOBAaHUS BEAyT K Oonee DIyOOKOMY ITOHHMAaHHIO MY3BIKAJIEHOTO
MBIIIUICHHUS STHOCA, a TaK)Ke MMOMOTAIOT OTPEIEIUTh OOIINe TCHACHIINN U CIICIIU(pIYECKIe
0COOEHHOCTH B MX KYJIBTYPHOM pa3BUTHH. [103TOMY, ¢ OHON CTOPOHEI, paboTa 00cyX)maeT
TEOPETUYCCKHUE MPEANOCHUTKN ISl BBIICICHHUS BOIDKCKO-HEMEIIKOH HCTOPHUYECKOH TIECHH (B
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YaCTHOCTH, €€ OTJINYHS OT COJITATCKUX MECeH), a ¢ APYToil — pacCMaTpUBaeT T'eHE3NC JKaHpa
Ha OCHOBE HamOojee XapaKTepHBIX MPHUMEPOB, YACTUYHO BICPBHIC BBOIAUMBIX B HAyYHBIH
000poT.

Ba3y HWCTOYHWKOB IS WCCIIENOBAHMS COCTABISIOT MaTepuaibl 3THOrpadUIecKOn
SKCIIEANIINH TT0 JIFOTEPAHCKUM KoJloHUsIM Ha Bonre ['eopra Jlunreca, mposenernoi B 1928—
1929 rr., coXpaHUBIIMECS B OYCHHb XOPOIIEM COCTOSHHUH JO HAIIMX JTHEH M HaXOZSIIUXCS
Ha XpaHeHUH B [0cynapcTBEHHOM HCTOPHYECKOM apXuBe HeMIEB [I0BOIKBS B T. DHIENbC
('MA HII, ¢. P-1831, om. 1, exn. xp. 131-139). I'eopr /lunrec, BBIXOAEI BOIKCKO-HEMEIIKOTO
JIIOTEPaHCKOTO cena BiroMeH(ensa, SBIIeTcs ONHUM 13 KPYMHEHIITNX JTUATEKTOI0roB XX
Beka. bymyuu mpodeccopoM repMaHcKkoi ¢putonorun cHadana B CapaToBCKOM YHUBEPCUTETE,
a B MOCNIEICTBUM U B HeMerkoM memarornaeckoM MHCTUTYTE B DHrenbce, [lmHrec BMecTe
CO CBOEH JXeHOI DMMOM, CTYIEHTKOM M BIIOCIEACTBHH JETCKOW mmcaTenpHunei Kiapoit
Ob6ept u my3bikoBeioM [oTTdpumom LlIMuaepom opraHU30BBIBAIN MOIEBHIE HCCIEIOBAHIS
HEMEIIKUX THAJIEKTOB, IPHYEM HauOOJbIIee BHUMAHNE YACISIOCH IECEHHOMY (OIBKIIOPY.
Tak, 11t ero KOppeKTHOW MUCHhMEHHOW (prkcaru Oblia pa3paboTaHa yHUKaIbHAS CHCTEMa
HOTAIUH, YIUTHIBAIONIAs 3BYKOIIPOU3HOCUTEIBHBIC 0COOCHHOCTH S3bIKa HeMIleB [10BOTIKBS,
HaXOJSIIETOCS O] CHIIBHBIM PYCCKUM BIUSHEEM. [IpenBapuTenbHbIe pe3yasTaThl HCCIEI0-
BaHUs ObuTM omyOnmkoBaHbl Jluarecom B I'epmammu B 1932 romy m mpeactaBisuii coOoi
HOPMAaJIM30BaHHOE BOCTIPOM3BEACHHE TEKCTOB W HOT 50 meceH, B TO BpeMs KaK BCe
coOpaHHBIC SMIUPUYECKHE JaHHBIC BKIIOYaTH B ceds 6omee 700 mecen (Dinges, 1932).
OT0 M3maHUe CTalo MOCIeTHeH MpIKU3HeHHON myOnukaiuei J(nHareca, apecTOBaHHOTO 3a
«aHTHUCOBETCKyI0 arutanuio» B 1930 romy m cocmanHoro B Tomckyio ob6iacts. Bombrmoit
TEppOp IpepBajl AUAJICKTOJIOTHIESCKHUE HCCIeAOBaHN Ha Bomre, a Marepraisl SKCIEIUIINN
JuHreca 10 cux mop He OBITH H3JaHbI B TOTHOM 00BEME 1 HCITOIB30BAIINCH NCCIIETOBATEIISIMA
TOJBKO JIUIIG (hparMeHnTapHo. Hactosmas pabora Toxe HIET 1O 3TOMY ITyTH, BRIWICHSS U3
00IIIero YucIia IIECeH TONBKO T, KOTOPBIE MOJKHO OTHECTH K KAHPY UCTOPHIECKON IECHH, 1
ONMPAsACh B ApTYMEHTAIH HA HEMHOTOYNCIICHHBIC, HO MTOKA3aTeIbHBIC IPUMEPHL.

Hcnonp30BaHre B KauecTBE HMCTOYHMKA JAHHBIX MATEPHAJIOB MPEIOMPEACTHIO P
mpobaem. Ilpexme Bcero, METOA SKCHETUINK, HECOMHEHHO, XOPOII Ui cOopa 3THOTpa-
(udeckoro marepmana, HO JUIA MPOBEACHHUS IMAXPOHWYECCKOTO HCCICIOBAHUS SBISCTCS
BeCbMa CyOBEKTHBHBIM. BO-TIEpBBIX, 3TO CBSI3aHO C TEM, YTO Jo0as STHOTrpadmueckas
SKCIETUINSA CO3JaeT MCKYCCTBEHHBIC YCJIOBHS UISI MCIONHEHHUS TeX WM HMHBIX TIECEH,
Y HEe3HaHWE KOHTEKCTa WCIIONHECHHS TOH WM WHOW TIECHH CYIIECTBEHHO CY)KaeT KpyT
HCCIIEIOBATEIbCKUX BO3MOXKHOCTEH. BO-BTOPHIX, 3aMUCh MeCceH MPOBOAMIACE B OCHOBHOM
TOJBKO Y HEKOTOPBIX MH(OPMAHTOB, 3HABIINX OOJBIIOE KOJMYECTBO HAPOIHBIX MECEH U
OBIBIINX TaK HA3bIBAEMBIMH «XPAHUTEISMID MECEHHOTO HApOTHOTO TBOPYECTBA CBOUX
HapormoB. K Tomy e, WCCIemOBaHWS MPOBOIMINCH HCKIIOUUTEIBFHO B JIIOTEPAHCKHX
JICPeBHAX, B KOTOPBIX 4JICHAM HCCIIEAOBATEIbCKOW TPYIIBI 3aBOCBATh JOBEPHE MECTHBIX
JKUTEJIeH OBLITO Jierye Bcero (POAHBIC Cela UCCIeIoBaTeNei, NX 3HAKOMBIX, TPECTABUTENCH
OJTHOH 1 TO¥ e KoH(peccun). OTCIofa CIEAYeT, 9TO HCKYCCTBEHHOCTD YCIOBUH MCTIOTHEHHS
Y HEBO3MOYKHOCTB TTPOBEICHHS CIIONIHOTO 00CIeIOBAHMUS PUBEIIO K TOMY, YTO MBI IMEEM
JIENI0 TONBKO C ONPEAETICHHOW, HAaBEpHSAKAa 3HAYUTEIFHOW, YaCTHIO MECEHHOTO Haclenus
HemiieB [IOBOIDKBS, MpUYeM 3a CUET STOTO HEKOTOPHIE €ro SJIEMEHTHI CIeAyeT MPH3HATh
0e3B0O3BpaTHO yTePAHHBIMU. [Ipr 3TOM MMEeT MeCTO 3JIEMEHT CIIyYaifHOCTH JOMICAIINX 10
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HaIIMX THEH 00pa3IioB BODKCKO-HEMEIIKOTO IECEHHOTO NCTOPUIECKOTO (hOTIBKIOPA.

OpHako BBIOOP JAaHHOW OSKCIEAWIIMM B KadecTBE 0a3bl MCTOYHHUKOB OBLI CIENaH HE
ciydaitHo. B Tonpl mpoBeneHUs SKCHETUINN €IIe COXPAHSUIUCh ayTCHTUYHBIC HEMEIKUE
BOKQJIBHBIC TPAAWIUU. DTO MOATBEP)KAACT TOT (DaKT, YTO TIOYTH BCE HHPOPMAHTHI
I'. Jlunreca — My »XYHHBI, THITHYHBIC XpaHUTEIN HeMmenkoro ¢omskiaopa. [Tocne 1941 rona, mo
E. M. [lInmknHOM, BOMHKCKO-HEMEIIKUN ayTeHTHYHBIN (DOJIBKIOP MOABEPICs pyCHpUKAIINH,
U €ro XpaHWTEIbHUIIAMH CTaIM HWCKIIOYUTENbHO KeHmuHbl (Schischkina, 2001: 137).
Taxum oOpa3zoM, B BHIE MaTepHaNOB AAHHOW SKCHETUINH K M3YUCHHUIO MPEIOCTABIACTCS
MTOCIICTHUH TINIACT ayTEHTUYIHBIX MTECEHHBIX TPaauIid HeMIeB [10BODKbS, YTO TOJIBKO MPH-
0aBisieT HHTEpeca K JaHHOM TeMe NCCIIETOBAHNS.

B cBoro odepenn, mOgHATAs METONOJIOTHYECKAs MpodieMa oOHakaeT CyObEeKTHBHOCTD
npencraBiaeHuii o ¢onpkiope HemieB I[loBomkbs B koHIe 20-x TomoB XX Beka,
BBI3BAHHYIO OCOOCHHOCTSIMH cbOopa 3THorpadudecknx MaTepuanoB. Kpome Toro, He
JIOJDKHA MCKITIOYATHCSI M BOSMOYKHOCTh HEOJHO3HAYHBIX COBPEMEHHBIX TPAKTOBOK TOTO MU
WHOTO (OTBKIOPHOTO TPOM3BEACHHS, KOTOpas MOIJIa HE OCO3HAaBaThCs HH(OpMaHTaMU
Y WCCIIENIOBATEIIIMH TPOIUIOTO KaK TakoBas. TakuMm oOpa3om, B Hacrosmend pabore
OyIyT CHCTEMaTH3MPOBAHBI CBEICHHUS 00 MCTOpHUYECKOW mecHe HemieB [loBomKbs, OymyT
PaccMOTPEHBI IX 0COOEHHOCTH KaK ¢ TOYKH 3PEHHUS TEKCTa, TaK U C TOUKH 3PEHHS My3bIKH, Ha
npuMepax OyaeT MPOWJLTIOCTPUPOBaHA WHAMHKA MY3bIKAIbHO-UCTOPUIESCKOTO MBIIIICHHUS
TTOBOJDKCKUX HEMIIeB. Takke OymeT MpeanpHHATa MOMBITKA MEPUOIN3ANN MYy3bIKaIbHON
HCTOPHUHU TTOBOJDKCKUX HEMIIEB C TOYKH 3PCHHS OTPAKCHUS B HAPOAHBIX MECHSIX TEX WU
WHBIX ACTOPHYECKUX COOBITHH.

TeopeaneCRne NMPEeANOCHIIKH KaHpa BOJIKCKO-HeMeIKOi HCTOpl/l‘lECKOﬁ NneCHHU

[Ipexae 4eM MpUCTYIMHUTh K PACCMOTPEHHIO KOHKPETHBIX IMPHUMEPOB, CTOUT OTMETHUTH,
YTO OTHUM M3 CAMBIX IIaBHBIX IPU HHTEPIPETALNN HCTOPHUCCKUX MTECEH SBIISETCS BOMPOC
0 IPOUCXOKIAEHUM HaponaHod necHu. B. M. JKupmyHckuil BecbMa TOYHO ONpEAEIINI
TIPOUCXOKJICHNE HEMETIKUX KOJIOHUCTOB Ha Boire, a ”UMEHHO 3T0 OBIIH CIIETYIOIINE PETHOHBI
I'epmanuu: T'eccen, Ildanbm, Broprembepr m CeBepubiii Dnb3ac (Schirmunski, 1927/28:
182). Tak kak aBTOp HE MPUBOAUT MCTOUYHHUKOB ITHUX JaHHBIX, BO3ZMOXKHO, OMPENCIUTH
MIPOUCXOXKJCHNE KOJIOHHCTOB €My ITOMOIIIM ONECTSAIINE 3HAHUS HEMEUKHX THaJICKTOB.
Bo Bcskom ciyuae, yrBepxacHue B. M. JKupMyHCKOrO NOJIHOCTBIO IOATBEP)KIAETCS
apxuBHbIMH ucTounukamu (ITACO, ¢. 180, om. 8, ex. xp. 1, 1a).

Tem He meHee, BOIPOC O BPEMEHM BO3HHWKHOBEHHUs TOM WM MHOW MECHU OCTAETCS
OTKPBITHIM U BPSIJT JIM CMOXKET OBITh KOT/Ia-TH00 00BEKTUBHO BhIICHEH. OJTHAKO MTPUMEPHBII
BO3PACT IIECHU MOKHO OMPEACTHT UCXO/IS U3 TMHTBUCTUIECKHX U CIOKETHBIX 0COOCHHOCTEH
TEKCTa. DTO 3HAYMT, YTO HE TOJBKO HATWYHE TOTO WM MHOTO THAJIEKTa, HO U 0COOCHHOCTH
JIEKCUKH, CHHTAKCHCa, a TIPH HAIWYHH MHUCbMEHHOH (PUKCAIIMH BO MHOTOM M opdorpadum,
MIPHUCYIIHE KaKOMY-THOO BPEeMEHHOMY IIIACTYy B Pa3BUTHHU SA3BIKA, TIOMOTAIOT MPHMEPHO
OTIPEICNTUTH BO3pacT MecHr. OCOOCHHOCTH CIOKETa B HAPOAHBIX MECHAX IMOMOTAIOT OTHECTH
UX K ONpPEACTICHHOMY XaHpy: crapbie 6amtans! (o B. M. XKupmyHckomy, ,,alte Balladen®)
OTHOCATCA K Hambojee APEBHUM MPOM3BEACHHUSIM HEMEIKOTO IIECEHHOTO HapOIHOTO
TBOPUYECTBA, a TyXOBHBIC TIECHONICHNS — K CpeTHEeBEKOBBIO, KOT/Ia Ha/l OOIIIECTBOM JIOBIIEINIA

Mundo Eslavo, 19 (2020), 103-118



ARTICULOS 107

pemurus (Schirmunski, 1927/28: 184).

ConepxaTeNbHBIA aCIEKT WrpaeT ermle Ooiee BaKHYIO POJb B HCTOPHUYECKUX IMECHSX.
VIMeHHO MCXON U3 COAEPIKAaHUS IMECHH MOKHO ONPEACTHTD, SBISETCS OHA MCTOPHYECKON
win HeT. [Ipu ToM 9TO MCTOPH3M MEeCHU 00YyCIIOBJICH €€ COepKaHUeM, JPYTUMH CIIOBAMU,
OTCBIIKOM K KOHKPETHBIM HCTOPHYECKHM COOBITHSM, SBICHUSM W (EHOMEHaM, BOKPYT
OTIpe/IeIICHNUs] UCTOPUUYECKON MEeCHH pa3BEepHYIACh 3HAYUTEIbHAS AUCKYCCHS, BCICICTBHUEC
Yero OompesesieHHe TAaHHOTO IMOHATHS /0 CHX IOp OCTaeTcsi BechbMa CHOpHBIM. C OmHOMH
CTOPOHBI, ICTOPUIECKOH CIIEAYyeT MPU3HATH JTI00YI0 TIECHIO, COIEpKaHIe KOTOPOil OTpakaeT
nctopudeckue coobITist. C APYroil CTOPOHBI, MO MPHUHIUITY PEICBAHTHOCTH MHOTHE H3
TaKWX IECEH HE CTAHOBSTCS H3BECTHBIMH 3a TPENENaMH OJHOTO HACEJICHHOTO IyHKTa
WM OTIPENeNICHHON TPYIIIBI JIIOACH, a TakKe HE TEePeNaloTCs MOCIEAYIOMNM TOKOICHUM
1 3a0BIBAlOTCS, YTO CTaBUT IO BONPOC BAXXHOCTh TAaKUX NECEH ISl KOHCTPYKIUH
0O0IIIeCTBEHHBIX KOMMEMOPALINI M TPAHCISAINH KyJABTYPHOH MaMATH. P ydeHbBIX pHU3HAET
TaKkye TIECHU TaKKe MCTOPHYECKUMHU, B TO BpPeMsI KaK IPyTHE SIBISIOTCS MPOTHBHUKAMH
TaKoro JomyuieHus. SICHOCTb B BOIIPOC ONPENENIECHNUs UCTOPUUYECKONM HEMELKONW HAapOAHOH
MeCHU BHEC HEMEUKWi uccienoBarens utmap 3aydpMaHH, BBIACTHBINUIN CIIEAYIOIINE
TPH KPUTEPHsI, KOTOPBIE TTO3BOJISIOT OTHOCHUTH 00pa3Ilbl My3BIKaJIBHOTO HACIEIUS K KAHPY
HUCTOPUYECKOM MECHU:

- Hcropuyeckass mecHs COOOMAeT O KaKUX-JIMOO HCTOPUYECKUX COOBITHSX, JIMOO
MTOBECTBYET O KaKOH-THOO0 NCTOPUUIECKOH MTEPCOHE B MPOIILIOM;

- HUcropuueckas mecHs JOMDKHA WMETh KaK MHHHMYM TPH COXPAHUBIIHUXCS 3aITUCH,
IIMPOKOE PACIPOCTPAaHEHHWE, a TaKXKe IepelaBaTbcs TMOCIEAYIONINM TOKOJICHUSAM II0
MIPUHITUITY U3 YCT B YCTa»;

- Hanuuue m3MeHEHWH MENOAMM W/WIM TEKCTa MPH Tepenade TMeBUSCKOM TpaTuIim
(Sauermann, 1973: 293-322).

B nmanHOM McCleoBaHMK OTHECEHHME HAPOTHBIX MECEH K JKaHPy MCTOPHUYSCKUX OyaeT
MIPOU3BEICHO IO ONMMCAHHOMY 3ay?pMaHHOM MPHUHITHITY.

[leprogm3amms nctopun HeMmIeB [10BODKbS HaunHaeTcs, TOXanyH, B 1762 roxy, koraa
nmrieparpunia Exarepuna 11 u3nana manudect, mpurianabBmni HHOCTPAHHBIX KOJIOHHCTOB
B Poccuro. [Tpn 3TOM BO3HUKIIM MHOTOYNCIICHHBIC aHOHIMHBIC U aBTOPCKUE MPOU3BEICHNS,
OTIMCHIBAIOIINE POOIEeMBI aganTayy nepecenenies B Hmwkaem [Tosomxse (Putuep, www.
wolgadeutsche.net; Fuzellier, 1991; Peppler, 1832; Ziige, 1988). Cnexyer oT™MeTHTb, YTO
BIUIOTH 0 cepeanubl XIX Beka mHTEpec K (DOMBKIOPHBIM HMCCICHOBAHHSM B PErHOHAX
Cpemnero u Hmxaero IloBomkbes HEe BO3HHKaJI. XOTS MO TOCYIAapCTBCHHOMY 3aka3y H
MPOXOAWIN TaK Ha3bIBAEMBIE «IKCIIEPTHU3BD MaJOOCBOCHHBIX PETHOHOB (Hampumep,
orerr U cbiH Dopcrepsl, [lerep Cumon Ilammac u ap.), OHM HOCHIIM XapakKTep OTHMCAHHS
MECTHOCTH C €€ JJOCTOMHCTBAMH M HEJOCTaTKaAMH M HE UMEIH IEeNIbI0 H3y9aTh KyJIbTYPHOE
Hacjenue MpOXKUBAIINX Ha 3TUX Tepputopusx HapoaoB (Pallas, 1771). Cnoxusriascst B
CaparoBckoif TyOepHHU CHTyaIlisl M3MEHWIIACh BO MHOTOM Onaromapsi 3THOTpadudeckoit
nesitenbHOCTH Anekcanapbl HukanoposHs! [1acxanoBoii, >KeHBI OMMMO3UIIMOHHOTO HCTOPHUKA-
ykpanHoduia Jannniaa MoproBreBa, MHUIMAPOBABIIEH BMECTE ¢ HAXOASIIMMCS B CCBUTKE
B CaparoBe ucropukom Hukomaem KocTomapoBbIM cOOMpPATETHCTBO HAPOAHBIX IECEH
xoperHoro Hacenenus (Ilacxamoma, 1962: 1-112). 3arem mocnenoBanu pabOTHl YIEHOTO-
suimkoneaucta A. H. Mumxa, BliepBble CHCTEMAaTHUECKU OTIMCABIIETO 00bIYau U TPAIHIINN
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HemiieB [ToBomkbs (Munx, 1898—1902).

ITpu sTOM OMmMMOOYHO ToJIaraTh, 4yTo J0 KOoHIa XIX Beka HUYEro He OBIJIO U3BECTHO
00 MCTOPHYECKUX BOJIKCKO-HEMEIIKUX HAapOMHBIX MecHsIX. HecoMHEHHO, M3-3a OTCYTCTBHS
(ONBKIIOPHBIX HCCIEAOBAHWK MOINIa OBITH yTepsSHAa CYIIECTBEHHAs YacTh IECEHHOTO
HACJIeINS, HO 3TO TAK)Ke IMO3BOJISET YTBEPXKAATh, 4TO K MOMEHTY 1929 rona B 3TOM Hacleanu
COXpaHWJINChH JIy4IIne, OTOOpPaHHBIE HECKOJIHKIMH ITOKOJICHUSIMH O0pasIbl MCTOPHUECKUX
MeCeH, TeperaBacMble M3 IOKOJCHHWS B IOKOJICHHE W O0pa3yIolIe TeM CaMBIM SIpO
ncropuueckoit mamstu HemiieB [loBomkbst, ¢ X VIII Bexka Hepa3pbIBHO CBA3aHHBIX C POCCUMCKON
HCTOpHEH U KynbTypoil. Heo0X0anMo yImoMsSHY T U TOT (haKT, 9YTO B My3bIKaJIbHOM HACIIEAUN
HemIleB 110BOKBS MPUCYTCTBYIOT TakKe M APEBHEHIIE HCTOPHYCCKUE TIECHH, HAIIPUMeED,
,Ludwigslied”, moBecTByromas o0 ybuiictBe (hpankckoro xopoins JlromoBuka II 3amku B
879 romy (Cod. 150: f. 141v - 143r.). B I'epmanun uBCTOpHYECKHE TMECHH MOIYUIIN CBOE
pacnpoctparenne ¢ XIV Beka. OctaeTcst OTKPBITBIM BOITPOC O TOM, OBLITH JIH COXPAHEHBI OTH
TIECHU B ayTEHTHYHOM ITIECEHHOM HaCIIeIUH ITOBOJDKCKUX HEMIIEB BILIOTH 10 1929 rona mim
TIPUBHECEHBI M3BHE Ha (POHE MOIMYJAPU3ANNN HAPOAHON KyIBTYPHl HEMEIKHMHU YYEHBIMU
U TucarensMyd HauuHas ¢ Axuma GoH Apamma u Knemenca bpenrano. Hecomnenno,
penuKTOBBIE (HOPMBI (POTBKIIOPA, YXOASIIETO CBOMMHU KOPHSMH B 310Xy CpemaHeBEeKOBBS,
ObuTH TpucyM HemiaM [TOBOMIKBSI, OJHAKO WX CTOUT OTAENHUTH OT MCTOPHYCCKUX IECEH,
BO3HHUKINNX B MEPUO KU3HHU MOBOIDKCKHX HeMIeB B Poccun. PaccmoTrpuMm manee renesnc
HUCTOPUYECKUX BOJDKCKO-HEMEIIKUX HAPOIHBIX MECEH Ha MPOTSHKEHUH MX MTOIYTOPABEKOBOMH
HCTOPHUH.

TI'ene3uc BOKCKO-HEMEIIKUX HApPOAHBIX NMECCH B CBETE pOCCﬂﬁCKOﬁ HCTOPHUH

IlepBbIM 3Tanom B pa3BUTUHM MCTOPUYECKOH IIECHU HEMIEB Ha Bomre cienyer cuurarh
repuoz c HadananepeceneHus B 1 763—1764 rr. Brots 1o OTedecTBeHHON BOHHBI 1 812 1. Takoe
paszeneHue CBI3aHo C TeM, YTO BIUIOTH J10 COOBITHH 1812 ro/a BEISIBUTE KaKue-TH0O0 CIIeIbl
HCTOPHUYECKOI MMECHN MOBOJKCKUX HEMIIEB, BOSHUKIINX yKe B Poccum, He mpeacTaBisercs
BO3MOKHBIM BBUJY OTCYTCTBHUSI MCTOYHHKOB. TakyKe HEW3BECTHO, OBIIH JIM B pemepTyape
y HEMIICB TaK Ha3bIBaEMBIC «IEPECEICHUYECKUE» IMECHH. DTO BO MHOTOM OOYCIIOBJICHO
OTIpeICIIEHHON 3aMKHYTOCTBIO TTOBOJDKCKMX HEMIIEB B TMEPBBIC TOABI MOCIE TEPECEICHUS
1 ciaboi ceTH KOHTAKTOB JIPYT ¢ APYroM. BTopoii sTam B reHe3uce HCTOPHUYECKON MeCHU
HeMIieB [10BOIDKBS MOYKHO BBIZIENUTH OT 1812 roja BIIoTh 10 BEMUKUX peopM Asekcanapa
II 8 60-70-¢ Tomsr XIX Bexa. K manHOMY mepromy OTHOCHTCSI HapoAHas mecHs ,, Wir sitzen
so frohlich beisammen* (,,MBI pagocTHO BMecTe CHIUM ), IPEICTaBICHHAS Ha PUCYHKE 1.
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Wir sitzen so frohlich beisammen
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Pucynox 1. Menoaust necuu ,, Wir sitzen so frohlich beisammen* (Mcrounnk: 'MA HIL, ¢. 1831, om. 1, ex. xp.
131, . 27-28; rpaduka aBropa)

OTa mecHs OTHOCUTCS K mepuoxy HarmoneoHOBCKMX BOWH M MOBECTBYET O JIMIICHHSIX
BO BpeMs BoWHBI. BricmenBas Hamoseona u ero Heygaunblii moxox mpotuB Poccun B 1812
TOTy, TIECHSI OTIMCHIBACT TEPOM3M MPOCTHIX COJIAT U MPOTHUBOIIOCTABISACT UX 3aKUTOUHBIM
BOCHAYAJIFHUKAM. B mepByro ouepenp clieayeT OTMETUTD, 9TO TOT (DOTBKIOPHBIA TAMATHUK
ABTISIETCA TITyOOKOH mepepadoTKON JIMPUYECKOTO CTUXOTBOPEHUS HEMEIIKOTO 1modTa U ¢ 1816
roza reHepaibpHOro KoHCynma Poccuiickoit mvmepun B [Ipyccun ABrycra ¢on Kore0y ,,Es
kann ja nicht immer so bleiben®, nammcannoro B 1802 romy u cpasy ke MEpeoKeHHOTO
Ha My3bIKy Kommo3utopoMm ®puapuxom XummeneM. CoxpaHss MO3THYIECKYIO CTPYKTYPY
ABTOPCKOTO CTHUXOTBOPCHHSA, HAPOAHAS TECHA BBOAUT CIOKeT HamoIeOHOBCKMX BOWH M
MoUepKUBaeT (0COOCHHO B 3aKIIFOYUTENBHBIX KYIUIETaX) CTPaZaHus MPOCTOrO HAPOAa BO
BpeMsi BOiHBL. Bpsa nu cinenyet cuntars Huxnaee [1oBomkKbE MECTOM NPOUCXOXKIAECHUS ATON
TIeCHU, TaK KaK €¢ aHaJIOTH BCTPEYAIOTCS CO 3HAUYNTEIFHBIMU KOHTpahakTypaMH BO MHOTHX
HEMEIIKMX ¥ aBCTPUHCKUX COOpPHUKAX HAPOMHBIX TeceH KoHMa XIX — Hagana XX B. OgHaKo
K€ €CIIF HEMETIKHE U aBCTPHIICKHE aHAJIOTH TIECHU CIIETyeT IPU3HATh COIIATCKIUMU IIECHIMU,
ee JKaHpOBas MPUHAIICKHOCTh y HemieB [IOBOIKBS HE SBISACTCS CTOINh OXHO3ZHAYHOM.
[IpuBenem MOTHBIN TEKCT TOH MEeCHH, 3aITUCAaHHON B AKcriequunu JJunreca B 1928 roxy:

,,Ei s kann ja nicht immer so bleiben
Im Schicksal und Wechsel des Monds,
Der Krieg muss den Frieden vertreiben:
Im Kriege wird keiner nicht verschont.

Napoleon, du schusters Geselle,

Was sitzest du so fest auf deinen Tron?
Wirscht du es in Deutschland geblieben,
So hattest du die allerschonste Tron.

Da kamen die stolzen Franzosen heraus,
Wir Deutschen, wir fiirchten uns nicht,
Wir stehen so fest wie die Mauren

Wir wanken und weichen keinen Schritt.
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Die reiche Leut, die wohnen in Schlosser,
Die haben viel Geld und viel Gut,

Sie tuns denen Armen rausspressen

Und quélen sie bis auf das Blut.

Sie kaufen sich weisser und blauer Kardun

Fiir lauter hares Geld,

Sie sein kein Mensch michts mehr schuldig

Als Gott und die ganze Welt“ ('MA HII, ¢. 1831, on. 1, ex. xp. 131, 1. 27-28; Bbinenenue
KypCHBOM aBTOpa).

Ha nam B3mian, 3Ta mecHs Moria ObITh NIPUBHECEHA B KyJBTYpy HeMIeB [1oBOIIKBA
M3BHE, TaK KaK B TO BpeMs OHM OBLIM OCBOOOXKAEHBI OT BOMHCKOM ITOBHHHOCTH M HE
MpUHUMaIN y4dacTust B OoeBbIx neifcTBusix. Opgmako Hwknee IloBomkbe (0coOeHHO
Caparosckas 1 Camapckasi TyOepHHH) SBJISZIOCH HEHTPOM PA3MEIICHMSI BOCHHOIUIEHHBIX
Benukoit apMuy, MHOTHE W3 KOTOPBIX OBUIM HEMIAMH M OXOTHO BCTYIAJIM B KOHTAKT C
MECTHBIM HeMenKos3pI9HbIM HacenenneM (Fuzellier, 1991; Peppler, 1832). Ilpu stom
MECTHOE HaCeJIeHHE TPaHC(OPMUPOBAIO MCTOPHUYECKUN HApPATHUB COJNJATCKOM TECHH H
a/IlaliTUPOBAJIO €0 K COOCTBEHHOW JIOKAJIBHON MCTOPHH, B KOTOPOH JKH3Hb I'PAXJaHCKOTO
HaceJeHUs] BO BpeMs BOWHBI BBIIUIA Ha TEPBbIM Iu1aH. [JTyOoKHMe mpomecchl pereniun
HeMelKoi conparckoii mecHn B Hmkuem I[loBonKbe Tarkke OTPaKCHBI B SI3BIKOBBIX
0COOCHHOCTSIX TECHM, Hecylled B ceOe MeCTHBI Koyoput. Tak, Hampumep, B IECHE
HCIIONB3YIOTCS HeXapaKTEePHBIE U1l HEMEIIKOTO, HO TUITMYHBIE [UIsl PYCCKOTO SI3bIKA JIBOMHbIC
orpunanus (im Kriege wird keiner nicht verschont — Ha BOifHe HUKTO HE OyIeT TIOIIaXCH),
HCIIONIb30BAaHNE BHHMTEIILHOTO Majieka BMECTO jaresibHoro (auf deinen Tronm — Ha TBOEM
TPOHE) M JpyTHE BBIICICHHbIE KypCHBOM JIOKJIBHBIE OCOOCHHOCTH SI3bIKA ITOBOJDKCKHX
HEMIIEB.

Tpernii 3Tan CTaHOBIEGHWS W Pa3BUTUS HMCTOPUYECKOM MNecHM HeMmueB [loBOMKbA
npuxonutcs Ha nepuox 1874 — 1914 rr., korga OBUTH IMONHOCTHIO OTMEHECHBI MPUBHIICTUN
HEMEIKO-ITOBOJDKCKOTO HACEJICHUS TIepe]] OCTAIbHBIMY IOIaHHbBIMK Poccuiickoit nmmepun.
C nagana 1870-x ro10B TOBOJDKCKNE HEMIIBI OBLIN IPUPABHEHBI K KPECTHSIHCKOMY COCJIOBHIO
1 HECIIM BCE TIOBUHHOCTH HapaBHE CO BCEMH KpecTbsiHamu B Poccun. B wacTHOCTH, HEMIIBI
TeTephb MOAJIEKAIN MPHU3bIBY B apMHUIO, YTO SIBUJIOCH OIPOMHOM TPaBMOM JUIS HaceJIeHUs,
3a CTO JIET NMPUBWIETUI NMPUBBIKIIETO K 0coOoMy oTHomeHHIo Poccuiickoro rocyaapcraa.
Oto Hanboee MoTHO BRIPA3MIOCH B MecHe ,,Das traurige Schicksal” (,,[pyctHas cymp6a“),
MEJIOANIO KOTOPOH MPEACTaBUM Ha PUCYHKE 2.
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Das traurige Schicksal

[ P — . - AT ~
oo Fl e o pFLE o £p 1o F J e FIFFF £ 4
o ——— = _——— ——
Das trau T - ge Schick - sal hat uns jetzt @ - ber nom - men
Die¢ Weil  uns  der Kai - ser zu Sol - da - ten  hat e - nom men.
i/ S ~ . —— ,
_@ R | e i - # | | — ¥ b — I b | 1 |
} V F L 3 T T | T T e 3 )
Die Reih  die war  an mir, sonst kénnt ich  blei - ben hier.
™
4 " T S - -
Gl P ppolt T e fr Frri—-o
¥ — - + t
Die Weil ich  a - ber muss schei - den und ihr blei - bet hier.

Pucynok 2. Menoaus necuu ,,Das traurige Schicksal® (Mcrounnk: TUA HII, ¢. 1831, om. 1, en. xp. 139, n. 28-29;
rpaduxa aBTopa)

Jannas necHsi, 3anucannas rpynmnoi /lunreca, He UMeeT aHaJOrOB B HEMELKOSI3bIYHBIX
CTpaHaX W HE CYIIECTBYCT B BHJC KAKHX-THOO OTTAJICHHBIX MEPEpadOTOK W alamlTaiuii.
BpeMeneM ee BO3HUKHOBEHHUS CleqyeT cuumTaTh mno3aHue 1870-e rompl, mpolienmmne B
KOHTEKCTE PYyCCKO-Typelkoi BoiHbl 1877—1878 rr. [lpuBenem ee moaHbINA TEKCT, JOLIEAIINN
110 Hac 1o 3anucsaM 1929 rona:

,Ihr alle gute Freunde,

Wollt ihr uns nochmals sehn,

So kommet ihr nach Kamischinka,
Dort bleiben wir alle stehen.

Von dort zogen wir aus

Wohl in das grofie Haus,

Dort werden wir geschoren
Gleich wieder rum und raus.

Dann geht es nach Saratow

Wohl auf die hohen Strafien,

Dort werden wir caufen

Wie die verlorenen Schafen,

Dann kommt ein Offizier,

Seid ihr noch alle hier.,

Ich will euch ,,nposascam*

Bis vor dem Kommandir* (TUA HII, ¢. 1831, om. 1, en. xp. 139, n. 28-29; Brigenenue

KypCHBOM aBTOPA).

TexcT M300MIIyeT JOKaJIBHBIMHA BOJDKCKO-HEMeNKMMH ToroHuMmamu (Kambimmaka —
nMeercst BBUAY ye3nHblil ropoy CaparoBckoi rydepunn Kampinma, CapartoB), B KOTOPBIX
HaXOIWJIUCh BOCHHBIC MPUCYTCTBCHHBIE MECTa, OTBETCTBEHHBIC 32 PEKPYyTCKHE HaOOpBHI.
[lecus ommchIBaeT mpoueaypy 3THX HAOOPOB, MPU KOTOPOH PEKpyTaM OOpWBAIIM TOJOBHI.
[Ipu 3TOM S3BIKOBOMY acCIEKTy KOMMYHUKAIIMM PEKPYTOB YAEISETCSs MHOTO BHUMAHUSL.
Tak odunepsl poccHiiCKOil apMHUHM TOBOPWIJIM IIO-PYCCKH, B TO BpEMsSI KaK pPEKPYTbI-
HeMIlbl [IOBOMKBS Janeko He BCerja BIAAENH PYCCKUM SI3BIKOM. B CBSI3M ¢ 3TUM CIIOBO
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«TIPOBOXKAThY», HHU C UeM HE pU(MYIOIIeecs B IeCHE, OBUIO HCIOIH30BAHO HA PYCCKOM SI3BIKE
BMeCTO Hemenkoro begleiten. Jla n camo 0603HaueHIE OPHUIIEPOB MPEACTABICHO B ITECHE Ha
pycckoM si3bike (Kommandir BMecTo Hemenkoro Kommandeur). XoTs 1 apMusi, HECOMHEHHO,
CITy’)KWJIa CPEACTBOM WHTETPAIlMH MY>KYWH TOBOJDKCKHX HEMIICB B MHOTOHAITMOHAIBHYIO
Poccuiickyro umnepuro, ayTeHTHYHBIN (PoNBKIIOp co3maBai cpenu Hemies [1oBomKkbs ob1iee
MPEJCTABICHAE O TAKOW HMHTETPAlMU KaK I'PyCTHOW cynpOe. DTo, Mo HalleMy MHEHHIO,
MTOCITY)KIJIO OCHOBOW OTHOMY U3 arpecCUBHBIX MU(OB Havana XX BeKa, paCIpOCTpaHsBIIEE
HE COOTBETCTBYIOIINE ACWCTBUTEIBHOCTH CIYyXH O HecmocoOHocTH HemieB I[loBODKbS
HHTETpUpoBaThCs B uMmiepckoe oodmectBo (CemenoB-Tsau-1anckmii, 1901: 141-158, 215—
217). Ota mecHs mepenaBanach U3 MOKOJCHHS B MOKOJCHHWE M BO3HMKIA KAK MHHUMYM 3a
50 ner mo ee 3amucu JluHrecoM. DTO MONTBEPKIACT HATMUNE JAHHOW TECHU B perepTyape
motoMKkoB HeMIleB [1oBomkbs, nepecenuBmuxcs B 1870-e—1880-e roap! B ApreHTHHY M3-3a
Hecormachs ¢ BBEACHHEM BceoOIeli BOMHCKOW MoBMHHOCTH B Poccmiickoit mmmepun. Tax,
apreHTUHCKuH uccnenoaress Tomac Ko 3anucan Ty e NecHro 4To U JIMHrec npakTuuecKu
Ha ipyrom KoHiie ceta B 1937 roxy (Kopp, 1937).

K sromy ke mepuony resHesuca UCTOPUUECKON MecHU HeMmueB 110BOIKbS OTHOCUTCS
u mpousBeneHue ,,Wie siehts aus im fernen Westen™ (,,Kax gena ma mampHem 3amame’),
MIPUBEICHHAS HA PUCYHKE 3.

Wie siehts aus im fernen Westen
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Pucynok 3. Menoaus u TekcT necH# ,, Wie siehts aus im fernen Westen® (Mcrounux: ['MA HIT, ¢. 1831, om. 1, en.
xp. 136, 1. 81; rpaduxa aBropa)

[TecHst, MONHBIN TEKCT KOTOPOH, K COXKAIECHUIO, HE COXPAHMIICS, OTCHIIAET CIIyLIATENs K
nevictBusM IlepBoit MupoOBOIt BOIMHBI Ha 3amaJHOM (PpOHTE, OHAKO CIEAYET OTMETUTD, YTO
BBIPQKEHUE «IaJIbHUH 3amna» He SBISETCS XapaKTepHbIM HU JJIsi HEMELIKOT0, HH PyCCKOTro
SI3BIKOB, B TO Bpemsl Kak JlampHuil BoCTOK sBISCTCS YCTOHYMBBIM BBIPAKCHHEM B 00OMX
si3pIKax. B ATOH CBS3M CTOUT NOJUEPKHYTH yyacTHe HemIleB [10BOKbS B PyCCKO-SITOHCKON
Boitae 1904—1905 rr. (Llynera, 2009: 330-336), cOOBITHS KOTOPOH C BBICOKOH BEPOSITHOCTHIO
¥ OIUCHIBAIMCH B Ooiee paHHEW Bepcuu 3Toil mecHU. OnmHako ¢ HacTymieHueM [lepBoit
MHPOBOW BOWHBI TEKCT HAPOIHOI IMECHU OBLT aJaTHPOBAH K aKTYaJIbHBIM YCIIOBUSM U CTall
TEM CaMbIM MHTETpaTopoM KylabTypHOU nmamsTh HemieB [10BOIKbS Kak HapoAa-3allluTHUKA
Poccuiickoit umnepuu. OTa mHecHS SBISETCS MPOM3BEACHUEM AyTEHTHMYHOTO BOJIKCKO-
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HEMeIKOro (hopKIopa, Tak Kak OHA HE MMEET aHaJOTOB B HEMEIKOS3BIYHBIX cTpaHax. [Ipu
9TOM OHa, PaBHO KaK W MOCIEAYIOIHE B HAIIUX PACCYXACHUSIX MPUMEPHI, OTCYTCTBYET B
pernepTyape BOJDKCKO-HEMEIKUX THACTIOp, SMUTPUPOBABIINX B KoHIIE XIX Beka B CeBepHYIO
u FOxHYyI0 AMEpHKY.

B xauecTBe 3aKIIOUMTENBHOIO 3Tala IEHE3UCAa BOJIKCKO-HEMELKONW HCTOPUYECKON
TIECHU MBI BRIHYKICHBI paccMaTpuBath repruof 1914 — 1929 rt. 3a HeMMeHneM J0CTOBEPHBIX
HCTOYHHUKOB O (HOIBKIOpHOM xu3HH HemIeB [loBomkes BmtoTs 1o pacmaga CCCP. K atomy
TIEPHUOMY CIEAYET OTHECTH MecHIo ,,Wiederum ein festes Leben® (,,OmaTs Tshxenast Ku3Hb"),
MIPEJCTABICHHYIO HAa PUCYHKE 4.

Wiederum ein festes Leben
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Pucynox 4. Menoaust necuu ,,Wiederum ein festes Leben® (Mcrounnk: 'MA HIL, ¢. 1831, om. 1, ex. xp. 136, 1.
29-30; rpacuka aBropa).

OnHa MOBECTBYET O ’KM3HM MOBOJDKCKHX HEMIIEB B MEPHOJ HETPEKPALTAFOIIUXCS BOWH
U paspymeHui necatunetast Mexay 1914 n 1923 rr. Ee nmonHbli TekeT He OBUT 3ammcaH
B 1929 romy, omHako mecHs MpojmoipKaja IepeaaBaThCsl U3 TMOKOJICHUS B ITOKOJICHHE Jake
ITOCJIe MAacCOBBIX Aenopranuid HemneB B 1941 r., mepexwuna TpymnapMuio, CrieloceIeHus,
na u passan Coserckoro Coroza. Tak, MBan BuHATONBI 3ammcan TONHBIA TEKCT ATON
necHu B Hagase 2000-x ronos y HemneB Kazaxcrana. Ee Ha3BaHne UMeeT HE3HAYUTEIBHYIO
xoHTpadaxrypy (,,Wiederum ein schweres Leben), XoTs comepikaHHEe ¥ AIMOIHMOHAIBHAS
OKpacKa IMeCHH OT ATOr0 HUKaK He MeHstoTcs (Bunaronsi, 2011).

Haubonee 3HaUMTENBFHBIM, XOTA M MEHEE y3HaBAEMBIM B HACTOAMIEE BPEMS ILIACTOM
HCTOPUYECKUX ITeceH HeMIIeB [10BOIKBS SIBIAIOTCS HApPaTUBBI TPAYKAAHCKON BOMHEI, B X0/I€
KOTOPOH MOCTPasano OONbIIOe KOTHMYECTBO BOIDKCKO-HEMEIKUX JIEPEBEHb M 3HAYUTEIHHO
YXYIIIAIach MPOJOBOIBCTBEHHAS CUTyallWs B PErHoHe. JTO Hamboiee TONHO OTpa)kaeT
mecHs ,,Russland® (,,Poccus™), mpeacraBienHas Ha pUcyHKe 5.
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Pucynox 5. Menonus necun ,,Russland (Mcrounuk: I'MA HII, ¢. 1831, om. 1, ex. xp. 136, 1. 25-26; rpacuxa
aBTOpa)

Ve B IepBOM KyIUIETE OILIAKUBaeTCsl ropbkast yuacts Poccuu. Ilpu aTom rosopurcs,
YTO TOCYAapCTBO «IPOAATIO» Hapos 3a OyThUIKy muBa. Ilocnenyromue KyruieTbl HapOIHOM
MIECHU TOIIaroBO PACKPBIBAIOT CMBICI ATOTO ITOJIHOTO KPUTHKH M OOUJIbI 3asIBIICHUSI:

,,Es kamen tausend Komissarn,

Sie waren ja geschickt,

Und hinter dem Tisch am Branntewein
Verliessen sie ihren Kredit.

Es zogen tausend Komissarn,
Sie zogen zum Wakulin hinein,
Da kamen die Reiter von hinten,
Und nahmen sie gleich ein.

Jetzt liegen sie und jammern
Um ihre arme Not,

Ich mochte Wakulin nicht sehen,
Hditt ich meine Glieder noch.

Thr Soldaten, ihr sollt kriegen,
Der Magen ist ja leer.

Wie konnet ihr noch siegen:
Zum Fressen ist nichts mehr.

Gekleidet sind sie tiichtig

Und laufen konnen sie leicht:

Statts Stiefel bekommen sie Lapti,

Den Bettlern stehen sie gleich™ (I'MA HII, ¢. 1831, om. 1, ex. xp. 136, 1. 25-26; BblgeneHne
KypCHBOM aBTOPA).

Bo BTOpOoM KyIUIeTE OMNKCHIBAIOTCS 3BEPCTBA KPACHBIX KOMECCApOB B BOJDKCKO-
HEMEIIKHX CeJiaX, a B TPEThEM U YETBEPTOM — HE MCHEE OpyTalibHOE aHTHOOJBIIICBUCTCKOEC
BoccTanue komanaupa Kpachoii apmun Kupuia BakynnHa, B X01€ KOTOPOTO MOCTpagaio
0O0JIBIIIOE KOJUYECTBO MHUPHBIX JKUTeNICH n HacTymui ronon (Smenko, 2017). To e camoe
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OTIMCHIBAIM M COBPEMEHHUKH B XyHIOKECTBEHHOW imTeparype. Tak, 3aOBITBI BOIKCKO-
Hemenkui mucarens Auzapeac Ilerepcon mmcan B 1925 romy B pacckase ,,Der Aufstand
des hungrigen Volkes im Gebiet der Wolgadeutschen (,,Boccranne romogaoro mapoma B
obmactu HemrieB [ToBomkesa®): ,,Nicht lange darauf sah man von den Seiten der Stadt fremde,
mageren Menschen eindringen, die der [sic!] Stadt entlang schossen, als ob sie alles toten
wollten, wortiber auch bald die Straflen gerdumt und keine Seele mehr auf ihr zu sehen war*
(,,Bcxope mocie 3Toro MOKHO OBUTIO BHAETH MPOHUKAIOMIMX B TOPOJ UY)KHUX, UCXYIABIINX
JONIeH, CTPEISIBIIUX TI0 TOPOAY, Kak OyATo OB OHM XOTENH YOUTh BCE BOKPYT, BCICACTBHE
Yero YNHUIBI OBICTPO OITyCTEIH U Ha HUX HEJIH3s OBIJIO BCTPETHTh HU AYIIH " — TIEPEBOA MOM)
(F'MA HIT, ¢. 1831, om. 1, ex. xp. 157, 1. 11).

UynoBHIIHEIE CIICHBI TP TaHCKOI BOIHBI TaK)Ke OTMCHIBAIOTCS B TecHe ,,Blumenfeld lag
in dem Blute* (,,bmomendensa nexan B KpoBU ), MEJIOAMIO M TEKCT KOTOPOH MOXKHO HAHTH
Ha pUCyHKe 6. DTa MEeCHA PacCKa3bIBAET O MACCOBOM HACWIIMH HAJ MECTHBIMHU JKUTCISIMHU
cena bmomendensn (Mecta poxnenusi I'eopra Jlmareca) Bo BpeMs TpakIaHCKOW BOWHBI.
ITpu 5TOM TIECHS BCTpedasiach TAKkKe U B OKPECTHBIX JIepeBHSX B KoHIle 1920-X T0o/10B, a 0 ee
BO3MOKHOM JajbHeNIel nepeaade nociaeIyonM IOKOJIEHUSIM HIYEro He U3BECTHO.

Blumenfeld lag in dem Blute
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korn,
Pucynox 6. Menoaust u teker necuu ,,Blumenfeld lag in dem Blute® (Mctounuk: I'MA HII, ¢. 1831, om. 1, ex. xp.
136, 1. 45-46; rpacuka aBropa)

Crour 0co00 MOAYEPKHYTh, YTO UCTOPUYECKUMH MOTYT CTaTh MECHHU, N3HAYAJIbHO HE
HMMEBIIHE CIEU(YUIECKOro UCTOPHUYECKOro MOATEeKcTa. Hampumep, B HIyTOUHOH mecHe
,»Reinwald, Schulz und Osinofka* (,,PefiuBanba, lynbi; 1 OcHOBKA®), IPEACTABICHHON Ha
pHCYHKe 7, OTCBUIAIOIIAS CIIyIIATeNs] K HA3BaHUSIM TPeX JIFOTEPAHCKUX BOJIKCKO-HEMELKHX
JICPEBEHb, CTaJIa B MPOIIECCE CBOETO MCIIOIB30BAHMS HCTOPUYECKOM, TAK KaK HAITOMUHAJIA
pa30pOCaHHBIM [0 BCEMY MHPY BOJDKCKHUM HEMI[AM M UX IOTOMKaM 00 uX ku3Hu B HukHem
TloBomkne.
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Reinwald, Schulz und Osinofka
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Pucynox 7. Menoaust u Teket necuu ,,Reinwald, Schulz und Osinofka* (Mctounux: TUA HII, ¢. 1831, om. 1, ex.
xp. 131, 1. 89-90; rpaduka aBropa)

3akJjouenne

Hcropuueckass TecHs SBISETCS OIHMM M3 ICHTPAIBHBIX MEAWYMOB KYIBTYpPHOU
MaMATH, C MOMOIIBI0 KOTOPOTO M3 IOKOJEHHs B TIOKOJICHHE MEPENaroTCsl HapPaTHBBI
HAI[MOHAIGHOW MICHTHYHOCTH M MPOMCXOTUT (DOPMHUPOBAHNE BOOOPaKAEMbIX COOOIIECTB.
I'ene3uc xaHpa HCTOPUUECKOH NIECHU IIPU 3TOM HE TAK OJHO3HAUEH, KAK KA)KETCsl Ha IIEPBbII
B3, CemyeT MMeTh BBUJLY, YTO MHOTHE 00pa3Iibl HCTOPHUYECKHX MIECEH CIEIYeT CUMTATh
0e3BO3BpaTHO YTEPSIHHBIMH, TaK KaK OHU JHOO He ObUTHM 3apUKCHPOBAHBI B MHCHMEHHOM
¢dopMe m ObUIM yTepsHBI 3a CUET MPEKPAIICHHWA Nepenaynd IaMsITH IIOCIEIyIONNM
TIOKOJIEHHSIM, JINOO HE TOJTy4Yall U3BECTHOCTH, T0CTATOYHON JUIS IPOAOIDKEHUS IEBIECKUX
TPAIMIUH, 110 IPUYMHE UX UPPEIEBAHTHOCTH ISl KYJIBTYPBI TAMATH Ha TOM WJIM HHOM 3TaIe
HCTOPHUYECKOTO Pa3BUTHA. XOTS 3IEMEHT CIYYallHOCTH W NPHUCYTCTBYET B CKIIAIbIBAHUH
JKaHpa WCTOPHYECKON TecHH HeMieB [IOBOKBA, «ECTECTBEHHBIA OTOOp» TIECEH,
Nepe1aBaeMbIX U3 TIOKOJICHNUS B ITOKOJIEHHUE, 00YCIIOBICH HECKOIBKIMH 3aKOHOMEPHOCTSIMH.
B nepByto odepenp, MOSBICHHE ayTEHTUYHBIX ABTOXTOHHBIX BOJDKCKO-HEMEIIKMX HApPOIHBIX
TIECEH MPEACTABISIET COOOH MEXaHU3M PEaKINU HAIMOHAIbHOTO MEHBIITMHCTBA Ha TIOJTUTUKY
POCCHICKOTO TOCyZapcTBa W TIIOOANbHBIE COOBITHS MOJIMTHYECKOW KU3HHU. VcTopus
HemueB [T0BOKBST MMEET TparmdecKuil KOHELl, BBIPA3UBIINIICS B TEPpPOpe OOJIBIIEBUKOB,
JETIOPTALMK U HEAOCTATOUYHON peadMIuTanuy Mo cei JeHb, YTO CYIIECTBEHHBIM 00pa3oB
MIOBJIHSIIO Ha (hOPMUPOBAHUE OCOOON KyIBTYPBI XKEPTB CPEAN MPENCTABUTENEH HEMEIIKOTO
MeHBIIMHCTBA. OHAKO TO HE CIIeAyeT HOHUMATh Kak peHOMEeH HoBelIel nctopun Pocenn,
TaK KakK 3TH TCHJCHIMH Y>K€ ObUIH 3aJ0KEHBI B BOJDKCKO-HEMEIKOTO (horbKiiope Ha Ooree
PaHHUX 3Talax CBOETO Pa3BUTHS. B yacTHOCTH, BOWHBI, pEBONIIOIIMN U OTMEHA MPUBUIIETUI
JUISl HEMETIKOTO MEHBIIMHCTBA B POCCHU SBIIAIOTCS MyHKTaMH B ITPOIIUIOM, HAIIEAIINM CBOE
OTpakKEHHE B UICTOPUIECKNX MECHAX HeMIEB [I0BOKbA. 3a4acTyIo TakKe IIECHHU HECYT B cede
TPaBMHPYIOILYIO IMAMATH O IPOIIIOM, OCHOBAaHHYIO HE HA MHIMBHUIYaJIbHBIX IEPEKNBAHUAX
(KaK 3TO XapakTepHO, HANpHUMEp, U1 CEMEHHOW HMCTOPWH), a TPYHIIOBOM BOCIIPUSATHU
coObITnil. Ha Hamm B3I, HCMIOTHEHUE 1 TIepeada depe3 MOKOJICHUSI HCTOPUYECKUX MECEH
SIBISIETCSI AKTOM «HCIIEIEHHsI UCTOPHEil», CIOCOOCTBYIOIINM COLMAIBHOMY HPHUMHUPEHHIO
U TPUHATHIO KatacTpod mpomwtoro. Tak, MCTOPHUUYECKHE MECHH OOBSCHSIIOT NPHYHHBI
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SMUTPALUH TTOBOJDKCKUX HeMIIeB B CeBepHyTo U FOxHYI0 AMEepHKy, a TaK)Ke KOHCTUTYHPYIOT
Mecta namsatd B Hwkuaem [ToBomkbe. OHM TTOMOTAIOT OCO3HATH MUTPAIIMOHHBIN (eHOMEH
THOPHUIHON BOJDKCKO-HEMEIIKOH KYIBTYPBI, €0 XPYIKOCTh 1 MUMOJIETHOCTh. CKOpee BCero,
HCTOpHUYECKast TEMAaTHKa TOJIBKO YCHIIUTCS B COBPEMEHHYIO 3I0XYy MOCT-(OIBKIOpPa, KOTIa
HCTOPHUYECKAsl TaMSATh MOXKET OBITh aKTUBUPOBAHA HOBBIMU METOaMH.

IIpumeuyanue

VcXomHBIM ITyHKTOM ISl HACTOAIICH paboTHI MOCTyXmi poekT «K ncTokam HapomHon
MY3bIKH POCCUMCKUX HEMILIEB», KOTOPBIM SABISETCS JaypeaToM Bcepoccuiickoro KOHKypca
«Poccwuiickne HEeMIIBI B aBaHTapje OyAyIIero» Mo MOAACpPKKE MPOCKTOB M MPUCYKICHHIO
OOIIeCTBEHHBIX TPAHTOB B c(epe MCKyCcCTBa, 0Opa3oBaHUs, HAyKH, CIIOPTAa W Pa3BUTHI
TpaXkIaHCKOro obmecTBa, npoBeaéHHoro B 2014 . MexayHapoIHBIM COIO30M HEMEIKOH
KynsTypsl (T. Mocksa). [Ipoekt ObT ocymiecTBieH U3 cpenactB Oromkera demepaTUBHON
Pecry6nuku ['epmanns B paMkax MporpaMMEI IO MOJIEP’KKE HEMEITKOTO MEHBITHHCTBA.
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